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1. kapitel

En fantastisk historie.


Gå hjem og vug!

Rend længere ud af landet med den!

Hvis der var udsat en nobelpris for den største løgner, så blev du vinder!!

Disse og lignende udtalelser fyldte den lavloftede skænkestue på hotel »Den sidste skål«, hvis navn hentydede til, at når man ville vove sig videre ud over øde og ukendt land, så burde man hellere forsyne sig her på stedet, så man havde glæde af det så længe som muligt.

Manden, som bemærkningerne var møntet på, prøvede forgæves på at overbevise sine lystige kammerater om, at han ikke stak plader. Da der omsider blev lidt ro, rejste han sig. — Kammerater? — spurgte han, — har I nogensinde hørt Bob Morgan fortælle løgnehistorier?

— Ikke før i dag, — kom det prompte svar, — men vi indrømmer, at når du omsider ruller dig ud, så gør du det fantastisk godt!

— Nej, at en hel stor by med paladser, templer og mange tusinde indbyggere gik hen og døde, den er for tyk.

— Hvordan var det du sagde? Byen blev pludselig forladt for mange århundreder siden. Alle indbyggerne rendte deres vej og

fterlod kogende gryder, stege på spid, ja, de lod endogså syge og døende i stikken.

— Og de glemte at tage våben og smykker og andre kostbarheder med. Den by må jo have været en fuldkommen idiotanstalt.

— Og hvor skal så denne uddøde stad ligge. Hvorfor er der ikke forlængst kommet andre til og har nappet alt det, man efterlod.

Bob Morgan, den berømte Tom Mix’s kendte kammerat, trak på skulderen.

— Du har måske selv været der?

— Det har jeg ikke, svarede Bob. — Men jeg har hørt fortælle om den, og det af en mand, som jeg ikke har grund til at tvivle på. Vi sidder her ved civilisationens grænse. Vejen fører videre over en ørken og drejer mod nordvest hundrede kilometer herfra. Og den vej har mange pionerer fulgt. Mange er omkommet i ørkenen, og kun få er nået frem til de store skove med den frugtbare jord. Alle de, som dristede sig videre mod sydvest ind i den helt ukendte ørken, forsvandt sporløst.

Kun een eneste vendte tilbage for en menneskealder siden. Han nåede udmattet og døende til grænsen af Meksiko og blev plejet af en farmer i en afsides egn. Inden han døde, fantaserede han om en prægtig by i ukendte bjerge. Han beskrev de høje, hvide mure, de vældige templer og de flotte paladser. Alt det, som jeg lige har fortalt jer, beskrev han i enkeltheder, inden han døde. Farmeren og hans familie troede, det var feberfantasier. Men farmerens søn fik for et år tilbage besøg af en professor, som kender mere til Amerikas uddøde kultur, end alle andre gør. Og denne professor havde paa anden måde hos omstrejfende indianere hørt om den store by, som deres forfædre forlod. Dette skete for mange århundreder tilbage. Men disse indianeres beskrivelse af byen passede på en prik med alt det, som den døende mand fortalte. Og manden havde en lille guldfigur med sig. Professoren købte den af farmens ejer.

— Hvorfor havde han ikke taget meget mere med sig af de kostelige skatte, spurgte en af de andre.

— Det havde han også, han havde en hel sæk fuld af kostelige guldsager. Men da han ude i ørkenen var ved at død af sult og tørst, kunne han ikke slæbe på den. Han gravede den ned i sandet, inden han slæbte sig videre, sagde Bob.

De andre blev mere interesserede. De var alle cowboys på en ranch i nærheden. Og eventyrlysten sad dem i kroppen. — Beskrev han nærmere, hvor han havde skjult sin skat? var der en, som spurgte.

— Det ved jeg ikke noget om, svarede Bob. — Og forresten interesserer det mig ikke så meget.

Almindelig skuffelse fulgte efter denne oplysning, og de andre fortsatte Jeres drikkelag. Bob gik kort efter uden for. Han var kommet til den lille, afsides station for at træffe sin gamle ven, Tom Mix, som havde sat ham stævne her. Bob havde i nogen tid arbejdet som cowboy på en ranch i det sydlige Arizona. Tom Mix havde været optaget af en række eventyr, og Bob havde længe intet hørt fra ham. Men for kort tid siden fik han et brev. Tom skrev, at han skulle ud på et lige så mærkeligt som fantastisk æventyr og bad Bob Morgan møde ham, da han gerne ville have ham med. Bob havde straks begivet sig på vej og havde i et par dage ventet på ham.

Da han kom uden for i mørket, mødte han en høj, mager mand, som kom ud fra skænkestuen, hvor han havde siddet alene ved et bord. Lige inden Bob forlod lokalet, havde han betalt og var gået uden for.

— Du er ikke bange for at plapre løs om en hemmelighed, sagde han misbilligende.

— Nå hvad, svarede Bob, — der er ingen fare for, at nogen af de fyre vil drage ud i ørkenen. De har alle sammen et godt og sikkert job, som de nok skal holde fast på.

— Hvor har du den krønike fra, som du prøvede at binde dem på ærmet? spurgte manden.

— Hvis det hændte, at en eller anden spurgte dig om det, svarede Bob, — så sig bare, at det ikke er noget, som rager dig.

— Godt ord igen, kammerat, sagde manden, — jeg kender måske også noget til historien, og når jeg tillader mig at spørge, så har jeg en god grund til det.

— Så spyt ud med grunden, grinede Bob.

— Well, jeg kan fortælle dig, at jeg gennem adskillige år har virket som ingeniør ved et stort petroleumsselskab i Chicago. Jeg er ekspert på det område. Samtidig har jeg den hobby at interessere mig for gamle sagn. Der ligger meget ofte en regulær kendsgerning til grund for den slags. For et halvt år siden hørte jeg også krøniken om den gådefulde by med de mange skate. jeg har undersøgt den sag meget nøje, og jeg har gjort en opdagelse. For mere end et århundrede siden var der en meget skrap bande røvere, som drev deres uvæsen på begge sider af den meksikanske grænse. De havde fundet et godt og sikkert »hang out«, du ved sådan kalder man mødestedet for farlige outlaws — i ukendte bjerge i hjertet af en ørken. Herfra drog de ud på deres røvertogter.

Disse buscaderos, som de kaldtes, havde en meget snedig boss, som altid hittede på noget nyt. Det var ham, som lavede den eventyrlige historie om den dræbte by med de mange skatte. Han regnede med, at mange eventyrere ville udruste ekspeditioner for at finde byen. Dette slog også godt nok til. Det er fuldkommen rigtigt, at ingen vendte tilbage. Men grunden var ganske lige til den, at røverne regnede med, at disse ekspeditioner var godt udrustede med proviant, våben og ammunition, og mange havde også penge med. De blev simpelthen udplyndrede og dræbte.

Den dræbte by eksisterer altså ikke. Og vejen til bjergene går gennem den mest golde og øde ørken. Om der stadig lever banditter i bjergene, det ved jeg ikke. Men der er mulighed for, at en lille indianerstamme har fundet sig et fristed der og overfalder og dræber enhver fremmed, som de får fat i, fordi de vil leve deres eget liv i fred og ro. Så hvis du spekulerer på at drage derud, risikerer du kun at blive myrdet. —

Bob trak på skulderen. — Tak for oplysningen, — bemærkede han, — forresten har jeg ikke tænkt på at søge ud på den slags eventyr. Den historie, jeg fortalte, har jeg hørt ved et rent tilfælde. For nogen tid siden, da jeg havde et job på en stor ranch — det kan jo være lige meget hvor, var jeg ude en lørdag for at hurrah’e en nærliggende lille by sammen med nogle kammerater. Og der så jeg to fyre, som sad og snakkede sammen. Jeg plejer ikke at lure på andre folks samtale. Men der var temmelig meget spektakel i lokalet. Det er der jo altid, når raske cowboys slår sig løs, så de to mænd snakkede temmelig højt. Jeg kunne derfor ikke undgå at høre, hvad de sagde. Det lod til, at de vidste temmelig god besked.

Den høje mand lo. — De har sikkert opdaget, at du lyttede, og så har det moret dem at lade dig løbe videre med sådan en skrøne.

— Meget muligt, — mente Bob, — jeg havde indtryk af, at de tog det alvorligt. Men var det løgn, så var det alligevel en beskidt steg. Sæt nu, at en eller anden, som jeg fortalte historien til, får lyst til at vove sig derud. Kommer de galt af sted, er skylden på en måde min. —

— Det kan du tage dig let, kammerat, — bemærkede den høje mand, — du har jo ikke bedt dem om at gå i gang med et så tosset vovestykke. —

Manden slog ham på skulderen. — Jeg har selv lidt af eventyrnaturen i mig. Hvis jeg virkelig mente der var noget om det, kan du være vis på, at jeg forlængst havde undersøgt sagen nærmere. —

Han gav Bob et lille nik og slentrede bort og forsvandt i mørket.





2. kapitel

Farlige konkurrenter.


Den næste dag kom Tom Mix til stede. Gensynet mellem de to kammerater var meget hjerteligt. Og Tom var i strålende humør. — Det var godt, jeg kunne få fat på dig, — sagde han, — vi skal ud på det helt store eventyr. —



En tanke greb Bob. Er det den døde by? — spurgte han.

Tom så overrasket på ham, — hvor kan du vide det? —

Bob fortalte, hvad han ved et tilfælde havde fået at vide. — Det lød spændende, — erklærede han; — men så snakkede jeg med denne fyr, som mente, det hele var noget bavl. —

— Hvordan så den mand ud? — spurgte Tom interesseret.

— En lang, tynd fyr med et ikke helt tillidsvækkende ansigt, — svarede Bob. — Han havde en lang næse, som var lidt rød i spidsen, og hans små øjne sad meget tæt. Han fortalte, at han var ingeniør og specialist i petroleum. Han rådede mig meget stærkt fra at søge efter den gådefulde stad. —

— Han har sikkert sine grunde dertil, — mente Tom, — beskriv mig de to andre mænd, som snakkede om den døde by. —

— Den ene var lille, bredskuldret en med lav pande og et mægtigt kæbeparti, som nok kunne se ud til at være skudfast selv for et af dine berømte, musikalske kæbestød. Jeg lagde mærke til, at han havde usædvanlig lange arme og store næver. —

— Og den anden — spurgte Tom.

— En meget flot fyr med et markeret ansigt, — svarede Bob, — han lignede mest af alt en sagfører eller en læge eller sådan en studeret mand. —

— Du har haft et knusende held, — erklærede Tom, — skæbnen har bragt dig i kontakt med det farligste bandittrekløver, som nogensinde har gjort the far west usikker. Fyren, du talte med, hedder Jim Barton, også kendt under navnet »frysemaskinen«. Man kalder ham sådan, fordi han har gjort ikke så få folk kolde. Den lille, bredskuldrede bandit hedder Jack Bird, og er kendt under navnet »gorillaen«, hans brutale udseende forklarer hvorfor. Den tredie er Gus Henderson, alias »bedemanden«. Navnet hentyder til, at han har arrangeret adskillige begravelser ved hjælp af sin seksløber. Det lader altså til, at disse tre professionelle gunmen har kig på den samme sag, som jeg er ude efter. —

— Har du tænkt dig, at vi skal ud for at finde den døde by? — spurgte Bob overrasket.

— Netop, — svarede Tom, — men vi skal ikke derud alene. For nogen tid siden traf jeg to gentlemen, som opsøgte mig for at få mig til at ledsage dem til de ukendte bjerge. De vidste en del om den gådefulde stad, og jeg tvivler ikke om, at den i højeste grad eksisterer. Den ene er en lærd professor ved navn James Stonewall, han er ekspert i Amerikas gamle historie og har snuset en del op om den døde by. Den anden er hans gode ven, en mineingeniør, Max Wells, som også er interesseret i gamle indianske sagn. Han påstår, at han har en forklaring på, hvorfor en blomstrende by med en høj, mærkelig kultur i gamle tider pludselig blev forladt i huj og hast af alle sine beboere. Han er meget rig, og det er ham, som betaler ekspeditionen, og som engagerede mig til at deltage. De to mænd mener, at der skjuler sig højst uuhyggelige ting, derfor har man brug for et par raske fyre som dig og mig. —

— Det bliver sikkert spændende især hvis vi skal have så skrappe konkurrenter, — sagde Bob, — og så tænke sig den frække slubbert, som stak mig en sådan plade, da han troede, jeg var ude efter det samme som han. Det var jeg jo faktisk ikke. —

— Nu kommer du der altså, — erklærede Tom, — efter det, jeg har hørt om disse tre samvittighedsløse banditter må vi have et øje på hver finger. Får de nys om, at der er andre ude, vil de ikke sky noget som helst middel for at blive os kvit. —

— Så meget desto bedre, —mente Bob fornøjet, — du ved, jeg er aldrig ked af et raskt lille slagsmål enten på de bare næver eller med »blysprøjten«.

— Du kan roligt glæde dig mere end nok til den slags, dersom vi virkelig kommer ud for de tre farlige outlaws, — forsikrede Tom, og Bob så strålende fornøjet ud bare ved tanken.

— Efter aftalen skulle jeg møde ikke alene dig, men også de to andre her. Nu har Jim Barton allerede kig på dig. Heldigvis kender han dig ikke, og mig har han heller ikke før været ude for. Men ser han os to sammen og vore to rejsefæller, kan han let fatte mistanke. —

— Hvad skal vi gøre ved det? — spurgte Bob.

— Jeg tvivler ikke om, at Jim Barton skal træffe de to andre fyre her i denne lille by, som jo er den sidste station ved civilisationens grænse, — erklærede Tom Mix. — Herfra fører vejen videre langs randen af ørkenen og drejer så af mod sydøst mod Mexikos grænse.

Jeg tror, det er bedst, at jeg rider her fra med det samme og møder professor Stonewall og ingeniør Wells. Imedens kan du så sørge for heste og den udrustning, som jeg havde tænkt, vi skulle købe her. Bagefter må du drage videre. Jeg rider udenom byen med mine to venner, og du kan møde os senere.

Men vær på din post. Det er ualmindelig drevne banditter, og har Barton mistanke til dig, vil han med alle mulige midler se at blive dig kvit. —

— Han skal være velkommen, — bemærkede Bob, — det er forresten ikke længe siden, jeg så ham. En halv times tid, inden du kom, red han østpå. Det passer også godt med, at han skal møde de to andre. Det var på en saloon omtrent hundrede kilometers vej herfra, jeg så dem sidde i en krog og hørte dem snakke sammen. —

— Og jeg kan vente de to andre her til inden aften, — sagde Tom Mix, — jeg rider af sted med det samme. Benyt du tiden godt, medens Barton er væk. Vi skal altså have to pakheste, den ene skal bære teltene og bagagen, den anden skal have provianten. Vi ved jo ikke, hvor lang tid turen tager gennem ørkenen. —

— Stol bare på mig, — forsikrede Bob, — måske var det bedst, om vi tog en tredie pakhest, hvis der virkelig findes skatte i denne mystiske by. —

— Det må du selv om, — mente Tom; — men glem ikke, at vi ikke er ude for at søge efter guld. Det er professoren og ingeniøren heller ikke. Professoren interesserer sig kun for sin videnskab. Men jeg har en svag anelse om, at ingeniør Wells har lugtet olie, som man plejer at sige det. Lykkes det ham at finde nye petroleumsfelter, så betyder det jo millioner dollar. —

Bob fløjtede sagte. — Måske er de andre også ude efter petroleum, — sagde han, — hvis det er tilfældet, så kommer det til at gå hårdt til. De største banditter i hele U.S.A. er petroleumshajerne. Der er ikke den beskidte streg, de går af vejen for, når konkurrenter skal slås ud. Men så meget desto bedre. Jeg tvivler ikke om, at der bliver en affære med fut i — denne her!



3. kapitel

Et lumsk baghold.

Bob skyndte sig alt det, han kunne. Det var ikke svært at få fat i tre heste, det var ikke første gang, han gjorde indkøb til en længere ekspedition, så i løbet af et par timer havde han alt i orden.
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